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CURRICULUM VITAE

N ume/Su rena me

Prenume/Given name: Fd^^ià
Nume purtat anterior/Preveious name (ifany): ltp
Tara nasterii / Country of Birth: -1U/jâ{4/t-
Localitatea nasterii/ Town of airtfr, $(I-1.a1 ^
Data nasterii / Date of Birth: O5l O 1t," 45\6
Numele tatalui/Father's name: \f à&*1
Numele mamei/Mather's name:

Cetatenia/CitizenshiP: T tl-4^i/Ld
10. Nationalitatea/Nationality:'l
11. Document de trecere al frontierei/Border crossing document, Pasaport/Passport, Nr/No

14. Tara rezidentei / Cuntry of residence' $
15. Localitatea rezidentei/ Town of residence: e-!sr!",â&k
16. Starea civila/Ma rital status:

17. Copiiaflati in intretinere/ Dependend children: U
Traseul Profesional (denumirea angaj atilor anteriorl, experienta in ani, functia)/Profes sio na I

trajectory (name of previous employe rs, experience in years, position), Hl) \1

/cnrr »j^l,\"
Jn^É^. ürr-chÀr^'e^fr \\1" â

o3 2ro»5

) o8z363
teTara emitenta/lssuing CountT:Îx_^^qatêdemiterii/Date of ,ttu" l)f O5fD€ta 

ergirarii/Da

or expiry: t, L/ 05 I An L'o o I
12. Tara de domicîliu / Country of domicile: .l)êârl ,

13. Localitatea de dimiciliu / Town of domicilei uf Ll="ar\

18.

v

19. Profesia/Profession:

20. Limbi straine cunoscute/ Known foreign languages:

21. Declar pe propria raspundere ca sunt apt de munca din punct de vedere medica I pentru a fi

incadrat in munca si cunosc o limba straina de circulatie internationala / ldeclare on my own

responsibility that I am abl to work from a medical point of view in order to be included in

work and I know a language of international circulaüon.

Data/Date

B'u s/
Semnatura/Signature:


